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主人公在意大利那不勒斯旅行时，遇到了可爱的葛莱齐拉，在美丽的大自然和城市之中
，一段爱情开始，又结束，令人心醉，又心酸心碎。

本书是拉马丁的代表作，也是公认的浪漫主义文学的佳作。作家1811年秋漂泊意大利
，在那不勒斯认识了一个叫葛莱齐拉的姑娘，后来以她的名字写这以部小说《葛莱齐拉
》。小说中充满爱情的甜蜜与苦涩，少女对青年的疯狂痴迷，懵懂青年的半推半就至无
时无刻思念成狂，悲剧性的结尾和主人公深情的忏悔，更为小说增添了别样的情味。意
大利的自然风光和风情，也为小说抹上了一层异国的炫目情调。

作者介绍: 

http://www.allinfo.top/jjdd


阿尔封斯·德·拉马丁(1790—1869)法国十九世纪第—位浪漫派抒情诗人，浪漫主义文
学的前驱和巨擘。

陆蠡，学名陆圣泉，原名陆考源（1908一1942）,现代散文家、革命家、翻译家。
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评论

青春期的时候应该读这个

-----------------------------
我心沉坠，我泪将盈。作为双语版本，建议自后向前地阅读，则愈能体会译者用心之不
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易。

-----------------------------
不好。译文读起来怪怪的，不喜欢。

-----------------------------
译者文风太古奥

-----------------------------
一遇误终生的典型案例 她的爱是火 而你不是风 你只是镜子 映照出她的热烈
让你误以为你也正是这火 于是这火燃尽了 竟是你的法国浪漫 配不上她

-----------------------------
翻译的风味过于明显，但读起来很美。留在记忆里的少年情事啊。十分拉马丁。
“人，好比一株树，摇撼着它想它掉下果子来，假如没下吊有眼泪，那人是永远也摇不
动的。” “这就是我所认识的爱情：只为了女孩子眼中的一滴眼泪哪。”
“自从她爱，宇宙便成了爱情。”
还有那句，在恍惚失恋之中，曾经整天整天沉浸在罗马古迹的青年看着庞贝古城却如此
无情：“时间是一个大海洋，如同其他的海洋一样，满载着我们的遗骸。我们不能为一
切人流泪。各人有各人的痛苦，每世纪有每世纪的憾事；便正够了。”他还没意识到自
己是为失去葛莱齐拉而伤心，文字就已经写了出来。

-----------------------------
妙不可言

-----------------------------
这爱情，是一朵鲜花啊！会要人命的啊！

-----------------------------
是一部语言非常优美的爱情小说，译者的功力实在了得，民国时期能出如此天才，只可
惜英年早逝。

-----------------------------
罗马人文风景一览list 狂吹圣彼得教堂 米开朗基罗摩西那是差不离 遇见女童后
同行基友突然下线【。谁说当渔民就没忧愁了【。百代翁是什么【。



-----------------------------
真心喜欢译者的文采，读出了另一番感觉。很细腻很贴切
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